
Genesis 12:1-5 

יךָ  ית אָבִ֑ ם לֶךְ־לְךָ֛ מֵאַרְצְךָ֥ וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ֖ וּמִבֵּ֣ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־אַבְרָ֔ ֹ֤  וַיּ
ךָּ׃  ר אַרְאֶֽ רֶץ אֲשֶׁ֥ ךָ 2אֶל־הָאָ֖ ה שְׁמֶ֑ רֶכְךָ֔ וַאֲגַדְּלָ֖ עֶשְׂךָ֙ לְג֣וֹי גָּד֔וֹל וַאֲבָ֣  וְאֶֽ

ה׃  יךָ וּמְק3ַוֶהְיֵה֖ בְּרָכָֽ רְכֶ֔ רֲכָה֙ מְבָ֣ ל  וַאֲבָֽ ר וְנִבְרְכ֣וּ בְךָ֔ כֹּ֖ לֶּלְךָ֖ אָאֹ֑
ה׃  ת הָאֲדָמָֽ ה וַיֵּ֥לֶךְ אִתּ֖וֹ 4מִשְׁפְּחֹ֥ ר אֵלָיו֙ יְהוָ֔ ר דִּבֶּ֤ ם כַּאֲשֶׁ֨  וַיֵּלֶ֣ךְ אַבְרָ֗

ן׃  ה בְּצֵאת֖וֹ מֵחָרָֽ ים שָׁנָ֔ שׁ שָׁנִים֙ וְשִׁבְעִ֣ ם בֶּן־חָמֵ֤ ח 5ל֑וֹט וְאַבְרָ֗  וַיִּקַּ֣
ר אַבְרָם֩ אֶת־שָׂרַ֨ יו וְאֶת־כָּל־רְכוּשָׁם֙ אֲשֶׁ֣ י אִשְׁתּ֜וֹ וְאֶת־ל֣וֹט בֶּן־אָחִ֗

אוּ  עַן וַיָּבֹ֖ רְצָה כְּנַ֔ כֶת֙ אַ֣ ן וַיֵּצְא֗וּ לָלֶ֙ שׁוּ וְאֶת־הַנֶּ֖פֶשׁ אֲשֶׁר־עָשׂ֣וּ בְחָרָ֑ רָכָ֔
עַן׃ רְצָה כְּנָֽ  אַ֥

 
Vocabulary 

Verse  1 
 ”name: “Abram  אברם

    ”noun: “kindred מולדת  
     

Syntax & Miscellaneous 
• The imperative verb form, ְלֶך, is easily confused with ָ֛לְך, the inseparable 

preposition plus 2ms suffix that follows. 
• Third he verbs loose their final he with the addition of suffixes, thus ראה 

becomes ָּאַרְאֶך.   

• Notice the different affects that the preposition מן has when combined with ארץ 

(nun assimilates, aleph cannot be doubled, and hireq lengths to sere), מולדת 

(nun assimilates causing the mem to be doubled) and בית (nun assimilates with 
doubling of beth). 

 
Verse 2 
 ”noun: “people  גוי    

  ”noun: “blessing ברכה    
Verse 3 
 ”noun: “family  שׁפה   
Verse 4 

 ”name: “Lot  לוט

 ”name (of a place): “Haran  חרן

 ”numeral: “five  חמש
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 ”numeral: “seventy  שׁבעים
Verse 5 

 ”name: “Sarai  שרי

 ”noun: “property  רכושׁ

 ”verb: “acquired  רכש

     ”name: “Cannan כנען
Syntax & Misc. 

Verse 2 
• Many have made much of the different semantic domains of the words goy and 

‘am.  Although there is divergence in usage, the semantic domain of each overlaps 
substantially (see TDOT).  We should not be influence by the modern negative 
connotation of goy in the translation of the biblical Hebrew word. 

• How should the last clause be rendered?  ה  The editor of BHS wants to  וֶהְיֵה֖ בְּרָכָֽ
read the verb as a perfect 3ms. 

Verse 3 
• Notice the use of parallel substantive participles “those who bless you” || “those 

who curse you.” 
• The last clause begins with a Niphal verb whose subject is not found in the 

normal second position after the verb but at the end of the clause.  This 
subordination continues the emphasis upon God’s blessing through Abram.   

Verse 4 
• The third clause demonstrates the idiomatic presentation of the age of Abram: 

“Now Abram was a son of five years and of seventy years,” meaning he was 75 
years old 
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ז   י אָ֥ כְּנַעֲנִ֖ ה וְהַֽ ד אֵל֣וֹן מוֹרֶ֑ ם עַ֖ ד מְק֣וֹם שְׁכֶ֔ רֶץ עַ֚ ר אַבְרָם֙ בָּאָ֔ וַיַּעֲבֹ֤
רֶץ׃  את  7 בָּאָֽ ֹ֑ רֶץ הַזּ ן אֶת־הָאָ֣ רְעֲךָ֔ אֶתֵּ֖ אמֶר לְזַ֨ ֹ֕ ם וַיּ א יְהוָה֙ אֶל־אַבְרָ֔ וַיֵּרָ֤

יו׃  ה אֵלָֽ חַ לַיהוָ֖ה הַנִּרְאֶ֥ דֶם וַ  8  וַיִּ֤בֶן שָׁם֙ מִזְבֵּ֔ רָה מִקֶּ֛ ם הָהָ֗ ק מִשָּׁ֜ יַּעְתֵּ֨
ה  יהוָ֔ חַ֙ לַֽ ם מִזְבֵּ֙ בֶן־שָׁ֤ דֶם וַיִּֽ י מִקֶּ֔ ל מִיָּם֙ וְהָעַ֣ ית־אֵ֤ ל וַיֵּט֣ אָהֳלֹ֑ה בֵּֽ ית־אֵ֖ לְבֵֽ

ה׃  ם יְהוָֽ א בְּשֵׁ֥  גְבָּה׃   9  וַיִּקְרָ֖ ם הָל֥וֹךְ וְנָס֖וֹעַ הַנֶּֽ ע אַבְרָ֔ פוַיִּסַּ֣  
Vocabulary 

Verse  1 
 ”name: “Abram  אברם

  ”preposition (spatial marker): “unto  עד

  ”name (of place): “Shechem  שׁכם

מוֹרֶה אֵלוֹן   name (of place): “the terebinth of Moreh” 

 Canaanite” (Canaani)“  כְּנַעֲנִי
 ”then“  אָז

Syntax & Miscellaneous 
• Bound (i.e. Construct) phrases with proper nouns are definite; hence מוֹרֶה אֵלוֹן  

“the tall tree of Moreh.” 
• The last verbless clause uses a disjunctive waw. 
• The vocalic suffix, hireq yod (not “ite”), indicates a gentilic noun that is a name of 

a group or people (e.g. Canaani, not Canaanite; Israeli, not Israelite; Benjamini, 
not Benjamite; etc.). 

Verse 7 
 ”verb (Niphal): “appear  וַיֵּרָא

  ”participle (Niphal): “appeared הַנִּרְאֶה
Verse 8 

  verb (Hiphil): “move forward” (BDB, 801)   עתק

 ”east“  קדם

 ”westward“  מִיָּם
Verse 9 

 ”verb: “sojourn, journey  נסע

 ”name (of place): “Negev  הַנֶּגְבָּה
Syntax & Misc. 

Verse 7 
• Adjectives must agree in person, number and definiteness (את ֹ֑ רֶץ הַזּ  .(הָאָ֣

• The substantival participle, הַנִּרְאֶה, modifies the preceding noun phrase (לַיהוָה). 
Verse 8 
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• The directional marker, מִיָּם, literally means “seaward” or “toward the sea” which 
is west of Israel/Canaan.   

Verse 9 
• As with the sea/westward direction of verse 8, הַנֶּגְבָּה  could indicate the place 

called “the Negev” or the direction of the Negev—south. 
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ב  ד הָרָעָ֖ י־כָבֵ֥ ם כִּֽ יְמָה֙ לָג֣וּר שָׁ֔ ם מִצְרַ֙ רֶד אַבְרָ֤ רֶץ וַיֵּ֨ ב בָּאָ֑ י רָעָ֖ וַיְהִ֥
רֶץ׃  י אִשְׁתּ֔וֹ  11בָּאָֽ אמֶר֙ אֶל־שָׂרַ֣ ֹ֙ יְמָה וַיּ יב לָב֣וֹא מִצְרָ֑ ר הִקְרִ֖ י כַּאֲשֶׁ֥ וַיְהִ֕

תְּ׃ ה אָֽ ה יְפַת־מַרְאֶ֖ י אִשָּׁ֥ עְתִּי כִּ֛ י־יִרְא֤וּ אֹתָךְ֙  12 הִנֵּה־נָ֣א יָדַ֔ ה כִּֽ וְהָיָ֗
ךְ יְחַיּֽוּ׃  י וְאֹתָ֥ את וְהָרְג֥וּ אֹתִ֖ ֹ֑ ים וְאָמְר֖וּ אִשְׁתּ֣וֹ ז אִמְרִי־נָ֖א  13הַמִּצְרִ֔

ךְ׃  י בִּגְלָלֵֽ ה נַפְשִׁ֖ ךְ וְחָיְתָ֥ י בַעֲבוּרֵ֔ יטַב־לִ֣ עַן֙ יִֽ תְּ לְמַ֙ תִי אָ֑  אֲחֹ֣
Vocabulary 

Verse  10 
 ”noun: “famine   רעב

 ”name: “Egypt/Egyptians  מצרים
Verse 11 

  ”Sarai“  שָׂרַי

 beautiful” (BDB, 421)“  יפת

 ”noun: “appearance   מראה
Syntax & Miscellaneous 

• The final clause of verse 10 is a verbless clause.  It follows the typical clause 
construction: predicate + subject (P—S). 

• The relative marker, ר  ”.probably indicates a temporal clause—“when ,כַּאֲשֶׁ֥

• The final clause of verse 11 is also a verbless clause.  Following the P—S 
construction, ְּאָת is the subject and the predicate is the phrase ה ה יְפַת־מַרְאֶ֖  .אִשָּׁ֥

Verse 12 
 ”verb: “kill  הרג

Verse 13 
 ”so that“  למען

 on account of, for the sake of” (BDB, 721)“  בעבור

  for the sake of” (BDB, 164)“  בגלל
Syntax & Misc. 

Verse 12 
• The first verb is a waw-consecutive perfect (weqatal). 
• Should the phrase, את ֹ֑  be understood as “this wife of his” or as “this is ,אִשְׁתּ֣וֹ ז

his wife”?  Why? 
• The juxtaposition (also chiastic structure) of the last two clauses demonstrates 

the use of conjunctive and disjunctive waw. 
Verse 13 

• Normal P—S construction: ְּת תִי אָ֑  ”.You are my sister“  אֲחֹ֣
 


